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La 41ª Reunión Anual de la SNE se ha celebrado en A Coruña, y su 
resultado puede calificarse como un éxito en participación y resulta-
dos. Se han contabilizado más de 650 inscritos, un número record de 
ponencias presentadas, 345 artículos englobadas en 16 áreas temáti-
cas , y una excelente participación en la exposición comercial. “Se han 
cubierto todos los stands de la exposición disponibles, hecho que no 
es habitual”, asegura el presidente del Comité Organizador, Francisco 
García Acosta, para quien también fue relevante la alta asistencia de 
profesionales a las sesiones técnicas. 
Sin embargo, como experto en optimización, el presidente del Comité 
Organizador da especial relevancia a las lecciones aprendidas y las 
posibilidades de mejora, cada vez más difíciles pero siempre necesa-
rias, en un encuentro que es el referente del sector. 

The 41st Annual Meeting of the SNE 
was held in La Coruña and it can be 
qualified as a success of participation 
and results. There were more than 650 
people registered, a record number 
of papers – 345 – in 16 thematic 
areas, and an excellent participation 
in the commercial exhibition. “All the 
available exhibition stands were taken, 
which is not usually the case”, says the 
chairman of the Steering Committee, 
Francisco Garcia Acosta, who also 
stresses the large attendance to the 
technical sessions. 
However, as an expert in optimization, 
the Steering Committee chairman 
attaches special importance to the 
lessons learned and the possibilities for 
improvement – increasingly difficult but 
always necessary – in a meeting that is 
a point of reference for the sector. 

Francisco Garcia Acosta has a degree in 
Chemical Sciences from the University 
of Granada, major in Industrial Chemis-
try, and a Master’s in Business Mana-
gement from the Pontifical University of 
Comillas. 
His career in the nuclear sector began 
25 years ago in the engineering firm 
Initec. In 1994 he joined Ufisa and wor-
ked for the José Cabrera Nuclear Power 
Plant.
In 1998, he passed on to Unión Fenosa, 
where he has held responsibilities as 
head of Chemistry and Radiochemistry, 
head of Safety and Radiological Protec-
tion and head of Technical Support. 
He is currently responsible for Licen-
sing, Optimization and Technical Control 
in the Nuclear Division of Gas Natural 
Fenosa.

La Coruña, 
a Repeat Performance
The SNE has again chosen La Coruña as the venue 
for its most important event: the Annual Meeting. 
Since the previous meeting in 1997, there are 
many changes and improvements we can see in this 
charming, welcoming city by the sea.

The city of La Coruña meets the requisite 
conditions for hosting a congress of the size of 
the SNE meeting, e.g. its size, infrastructures and 
surroundings, with a new Conference Center which 
has been the venue for the 41st Annual Meeting. In 
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addition, the host company, Gas Natural Fenosa, has 
a strong base in Galicia. As indicated by the Steering 
Committee chairman, “once more we have seen that 
no one is a stranger in La Coruña.”

For any city, hosting this meeting has significant 
value from an economic point of view. On this 
occasion, it has contributed around one million Euros 
to the area, between infrastructures, hotel sector, 
transpor tation, travel, social and companions’ 
programs, travel agencies, etc. “It is a very important 
contribution for any city. For accommodation alone 
we used approximately 15 different hotels”, says 
Francisco Garcia Acosta.

Media Coverage
The communication media in Galicia had a major 
presence this year and covered the main activities of 
the 41st Annual Meeting on a daily basis. 

To achieve this objective, meetings with the local 
media were organized before the congress, which 
turned out to be a good idea to attract journalists and 
involve them in the event. 

Although he recognizes the good coverage provided 
by the local media, the Steering Committee chairman 
says that “in these congresses I would like to see 
progress towards national repercussions, although I 
realize that is not an easy task.”

It was precisely with this idea in mind that an 
important step was taken for the Annual Meeting of 
La Coruña, by including in its informative coverage 
a large number of blogs and professionals from all 
over Spain that regularly follow energy information. 
This has opened up a very interesting channel of 
communications. “In my opinion, one of the top 
priorities of the Annual Meeting should be more 
communication with society, and to do so we should 

A Coruña, una cita que se repite
Nuevamente, la SNE selecciona A Coruña como sede de su evento más 
importante: la Reunión Anual. Desde la anterior cita, en el año 1997, son 
muchos los cambios y las mejoras que podemos ver en esta ciudad, abier-
ta al mar, acogedora y entrañable.

La ciudad de A Coruña reúne excelentes condiciones para garantizar 
la celebración de un congreso como el de la SNE, por motivos tales como 
su dimensión, las infraestructuras y su entorno, con un nuevo Palacio de 
congresos, que ha sido el punto de encuentro de la 41ª Reunión Anual. 
Además, la empresa anfitriona, Gas Natural Fenosa, tiene una importante 
implantación en Galicia. Como indica el presidente del Comité Organiza-
dor, “una vez más se ha hecho realidad aquello de que nadie es forastero 
en A Coruña”.

Para cualquier ciudad, ser sede de esta reunión tiene un valor impor-
tante desde el punto de vista económico. En esta ocasión, los ingresos 
que ha aportado a la zona se sitúan en el entorno del millón de euros, 
entre infraestructuras, sector hotelero, transporte, viajes, programa de 
acompañantes y sociales, agencias de viajes, etc. “Es una aportación muy 
importante para una ciudad. Sólo en hoteles movimos aproximadamente 
15 alojamientos diferentes”, explica Francisco García Acosta.

La repercusión mediática
Los medios de comunicación de Galicia tuvieron una importante partici-
pación en esta edición, y dieron cobertura a las principales actividades de 
la 41 Reunión Anual, de manera diaria. 

Para lograr este objetivo se organizaron 
encuentros con los medios locales antes 
del congreso, lo que resultó muy positivo 
para atraer a los periodistas e involucrarles 
en el evento. 

Aunque reconoce la buena acogida de 
los medios locales, el presidente del Co-
mité Organizador indica que “me gustaría 
que en los congresos se avanzara hacia una 
repercusión nacional, aunque entiendo que 
no es una tarea fácil”.

Precisamente con esta idea, la Reunión 
Anual de A Coruña ha dado un paso im-
portante, incluyendo en su cobertura in-
formativa a un amplio número de blogs y 
profesionales que siguen de manera habi-
tual la información energética desde todos 
los puntos de España. De esta forma, se ha 
abierto una vía de comunicación muy inte-
resante. “En mi opinión, la Reunión Anual 
debe tener entre sus objetivos prioritarios 
una mayor comunicación con la sociedad, 
y para ello hay que aprovechar todos los 
elementos que tengamos a nuestro alcan-
ce”, concluye.

Francisco García Acosta es licenciado en Ciencias Químicas por la Uni-
versidad de Granada, con especialidad en Química Industrial, y máster 
en Dirección de Seguridad en Empresas por la Universidad Pontificia de 
Comillas. 
Su trayectoria en el sector nuclear, hace 25 años, se inició en la ingenie-
ría Initec, incorporándose a Ufisa en 1994, para la Central Nuclear José 
Cabrera.
En 1998 pasó a Unión Fenosa, donde ha ocupado las responsabilidades 
de jefe de Química y Radioquímica, jefe de Seguridad y Protección Radio-
lógica y responsable de Soporte Técnico. 
Actualmente es responsable de Licenciamiento, Optimización y Control 
Técnico en la Dirección Nuclear de Gas Natural Fenosa

The income earned 
for Coruña amounts to around 
one million Euros
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El programa técnico. 
Los talleres como novedad
El programa técnico, que constituye el auténtico eje vertebrador de las 
Reuniones Anuales, ha conseguido este año un récord de ponencias, 345, 
englobadas en 16 áreas temáticas que se han distribuido en 39 sesiones 
técnicas. Concretamente, en Ingeniería fue necesario organizar siete sesio-
nes para abordar todas las ponencias. Seguridad nuclear, Mantenimiento 
de las centrales y Protección Radiológica y Medioambiente son otras ma-
terias relevantes. “De alguna manera, la cantidad de ponencias en cada 
una de las áreas temáticas es el reflejo de la importancia que se le da en 
el sector a cada tema”. García Acosta hace especial hincapié en la amplia 
participación de los congresistas en estas sesiones, que “ha sido más alta 
que en anteriores congresos”.

La mayor complicación para el Comité Técnico con respecto a las se-
siones técnicas ha sido “la gestión de un número alto de ponencias en un 
tiempo tan reducido”, explica. Y es que, además, este año se han incluido 
más plenarias que en ediciones anteriores. Por otra parte, para el pre-
sidente del Comité Organizador también son relevantes los póster, que 
“deberían potenciarse y evitar que se discrimine entre sesión técnica oral 
y sesión técnica póster. Así se facilitará la gestión de las ponencias y del 
programa en su conjunto”, sugiere García Acosta.

use all the elements we have within our reach”, 
concludes Garcia Acosta.

The Technical Program. 
The Novelty of Workshops 
The technical program, which is the real backbone 
of the Annual Meetings, has this year set a record of 
345 papers in 16 thematic areas which have been 
distributed among 39 technical sessions. Specifically, 
seven sessions had to be held on Engineering to include 
all the papers. Nuclear Safety, Plant Maintenance and 
Radiological and Environmental Protection were other 
relevant subjects. “In a way, the number of papers in 
each thematic area is a reflection of the importance 
attached by the sector to each subject.” Garcia Acosta 
in particular emphasizes the large attendance by 
congresspersons to these sessions, “which has been 
higher than in previous congresses.”

The biggest complication for the Technical 
Committee in connection with the technical sessions 
has been “to manage a large number of papers in such 
a short time”, says Garcia Acosta. Furthermore, more 
plenary sessions have been included than in previous 
years. On the other hand, the Steering Committee 
chairman thinks that the posters are also relevant 
and that they should “be encouraged to prevent 
discrimination between oral technical sessions and 
poster sessions. This would facilitate the management 
of the papers and the program as a whole”, he says.

An important novelty has been the inclusion of the 
workshops, which this year have dealt with generational 
changeover, leadership and international relations. In 
Garcia Acosta’s opinion, this has been “a very positive 
experience that we hope to maintain and improve in 
the years to come. Workshops are very dynamic and 
promote the congresspersons’ participation, and the 
feedback has been very positive.” 

The Plenary Sessions
The plenary sessions are also a fundamental part of the 
Annual Meeting, as they are actions that target all the 
congresspersons and analyze what in each congress are 
considered to be the most important current issues in 
the sector.

On this occasion, the plenary sessions have focused 
on R&D&I needs for confronting the challenges of the 
nuclear sector, the IAEA report on lessons learned 
from the accident in the Fukushima-Daiichi plant and 
intelligent city management.

Garcia Acosta says he is more than satisfied with 
the results of the plenary sessions for two reasons: 
“the current news and issues that were discussed and 
the eminent international and national speakers.” But 
he also admits that three plenary sessions is a lot, 
considering the technical program as a whole. “It is 
important to strike a balance, undoubtedly a hard thing 
to do, between the time spent on papers and on plenary 

Los ingresos aportados 
a A Coruña se sitúan en el entorno 
del millón de euros

The attendance by the 
congresspersons to the 
technical sessions has been 
very good and higher than in 
previous congresses
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Una novedad importante ha sido la incorporación de los talleres, 
que han estado dedicados al relevo generacional, el liderazgo y las re-
laciones internacionales. En su opinión, ha resultado “una experiencia 
muy positiva, que estamos interesados en mantener y potenciar en 
los próximos años. Los talleres son muy dinámicos y promueven la 
participación de los congresistas, habiendo sido valorados de forma 
muy positiva”. 

Sesiones plenarias
Las sesiones plenarias también constituyen una parte fundamental 
de la Reunión Anual, ya que son acciones dirigidas a todos los con-
gresistas y analizan los temas de actualidad del sector que se consi-
deran más importantes en cada congreso.

En esta ocasión, las plenarias se han centrado en analizar las necesi-
dades de I+D+i para afrontar los retos del sector nuclear, el informe del 
OIEA de lecciones aprendidas sobre el accidente en la central de Fukus-
hima Daiichi, y la gestión inteligente de las ciudades.

García Acosta se muestra más que satisfecho con el resultado de las 
sesiones plenarias por dos motivos: “los temas de actualidad y los po-
nentes internacionales y nacionales de alto nivel”. Pero también admite 
que tres plenarias es un número alto, teniendo en cuenta el conjunto 
del programa técnico. “Es importante mantener un equilibrio, sin duda 
difícil, entre tiempo dedicado a ponencias y a plenarias, talleres o cual-
quier otra actividad científico-técnica”, concluye.

Por otra parte, el presidente destaca la charla coloquio sobre estrategia 
energética, en la que la organización convocó en la misma mesa a repre-
sentantes de la Unión Europea, del Partido Popular y del PSOE, a unos 
meses de las elecciones generales. “Ha sido una buena experiencia, que 
debería repetirse, porque es interesante que los partidos políticos partici-
pen y se involucren en nuestras actividades y las de la propia Sociedad”.

La exposición comercial
La exposición comercial de la 41 Reunión Anual se ha convertido, nueva-
mente, en el punto de encuentro de empresas y profesionales. Este año ha 
sido una satisfacción para el Comité Organizador que se hayan cubierto 
los 32 módulos disponibles. 

sessions, workshops or any other scientific-technical 
activity”, he concludes.

On the other hand, the chairman notes the 
symposium on energy strategy to which the organization 
invited representatives of the European Union, the 
Popular Party and the Socialist Party soon before the 
general elections. “It has been a good experience and 
should be repeated because it is a good idea to have 
the political parties participate and involve themselves 
in the Society’s and our activities.”

The Commercial Exhibition
The commercial exhibition of the 41st Annual Meeting 
has again been a meeting point for enterprise and 
professionals. This year the Steering Committee was 
very satisfied that the 32 available stands were taken. 

In order to highlight this important part of the Annual 
Meeting, on this occasion various entities from La 
Coruña were invited to visit the commercial exhibition. 
“We contacted the Chamber of Commerce, the Official 
Association of Engineers and other organizations. In 
addition, WiN invited businesspersons from La Coruña. 
In this way, we have tried to promote the presence of 
the sector companies in society.”

Web, App móvil y redes sociales
El presidente del Comité Organizador está muy satisfecho de la web de la 
Reunión Anual. “He notado un salto cualitativo entre este año, en la 41 
Reunión Anual, y las anteriores. Además del hecho de contar con todas 
las ponencias antes del inicio del congreso, este año la web ha mejorado 
de forma importante la facilidad de gestión de las ponencias para el Co-
mité Técnico. En general, considero que está en unos niveles muy altos”.

Por otra parte, la aplicación App para móviles, de la que se hizo una 
prueba piloto el año pasado, se ha conseguido lanzar en esta edición de 
la Reunión Anual. “Ahora sabemos que debemos continuar con este pro-
yecto y potenciar determinados aspectos, como la actualización frecuente 
o el sistema de alertas, pero vamos por muy buen camino”.

Asimismo, la Reunión Anual promueve una cuenta en Twitter, como he-
rramienta para difundir el evento, así como las ideas más destacadas que 
en él se pongan de manifiesto. En opinión deGarcía Acosta, “es fundamen-
tal hacer un esfuerzo en la promoción de la App, de la cuenta de Twitter 
y de todas aquellos elementos que dan a conocer el congreso, para que 
sean aprovechados por todos los asistentes, especialmente los profesio-
nales jóvenes”, concluye.

La participación de empresas 
nuevas demuestra que la 
Reunión Anual es útil para compartir 
sus experiencias

The sponsorship of new 
companies shows 
that the Annual Meeting is 
useful for them to share their 
experiences

Con la presidenta del Comité Técnico, Eva María Celma.
With the president of Technical Committee, Eva María 
Celma.



NUCLEAR ESPAÑA diciembre / december 2015  11

Con el fin de dar mayor relevancia a esta importante parcela de la 
Reunión Anual, en esta ocasión se ha invitado a diferentes entidades de 
A Coruña a visitar la exposición comercial. “Hemos contactado con la 
Cámara de Comercio, el Colegio Oficial de Ingenieros y otras organiza-
ciones. Además, WiN invitó a las empresarias de Coruña. De esta forma, 
hemos intentado promover la presencia de las empresas del sector en la 
sociedad coruñesa”.

Sin embargo, en su línea de propuestas de mejora, y reconociendo el 
éxito conseguido, García Acosta sugiere acercarse más a las empresas 
expositoras y conseguir mejorar su grado de satisfacción. “Tenemos que 
fomentar el intercambio, el networking entre las firmas expositoras, y que 
la visualización de su presencia y sus líneas de negocio sea aún mayor. 
Además, de este modo, se transmite nuestro mensaje de una manera más 
amplia. “.

Los patrocinadores
La 41ª Reunión Anual ha tenido 22 empresas patrocinadoras, para las que 
el Comité tiene palabras de agradecimiento, no sólo por el apoyo econó-
mico sino también porque facilitan y promueven un alto grado de partici-
pación de sus profesionales en las sesiones técnicas. 

Además, se congratula de que “este año hemos contado con el patroci-
nio de empresas que no lo habían sido en ediciones anteriores. En mi opi-
nión, esto indica que el sector sigue interesando y que hay compañías que 
apuestan por integrarse como colaboradoras en el sector nuclear español”. 

Para García Acosta, es preciso valorar tres aspectos. “Sin duda, es re-
levante que muchas empresas mantengan su apoyo todos los años. En 
segundo lugar, es positivo que otras entidades hayan retomado su parti-
cipación, después de algunos años de ausencia. Y, finalmente, es muy im-
portante la presencia de empresas nuevas, que consideran que es un buen 
sitio para estar presente y para compartir sus experiencias”, concluye. 

Actividades complementarias
En este año ha coincidido la celebración del 20º aniversario de WiN y de 
Jóvenes Nucleares. Como todos los años, Jóvenes Nucleares ha organiza-
do el curso básico de energía nuclear y, por tercera edición consecutiva, 
WiN España ha abierto su actividad a la sociedad civil, en esta ocasión a 
las asociaciones de consumidores de A Coruña. 

García Acosta valora como muy interesantes y necesarias estas acciones, 
ya que “el sector peca muchas veces de abrirse poco a la sociedad. El cur-
so de Jóvenes Nucleares es importante porque generamos caldo de cultivo 
entre los profesionales más jóvenes, y la iniciativa de WiN porque consi-
gue divulgación y acercamiento de la sociedad civil a nuestro sector”. Son 
dos actividades que, en su opinión, deben continuar teniéndose muy en 
cuenta en futuras ediciones.

However, by way of proposals for improvement 
while recognizing the success of the exhibition, Garcia 
Acosta suggests that more attention should be paid 
to the exhibiter firms to try to improve their degree of 
satisfaction. “We have to encourage an exchange and 
networking among the exhibiters and boost the visibility 
of their displays and their lines of business. In this way, 
our message will also be more widely conveyed.”

The Sponsors
There were 22 sponsor firms for the 41st Annual 
Meeting which the Steering Committee thanks not 
only for their financial support but also for helping 
to promote a high degree of participation of their 
professionals in the technical sessions. 

In addition, Garcia Acosta says that “this year we 
have obtained the sponsorship of companies that had 
not been sponsors in previous years. In my opinion, 
this indicates that the sector continues to be of interest 
and there are companies that commit to serving as 
collaborators in the Spanish nuclear sector.”

According to Garcia Acosta, three aspects must 
be evaluated. “It is obviously important to have 
many companies that keep supporting us every year. 
Secondly, it is positive that other organizations have 
resumed their participation after several years of 
absence. And finally it is very important to have new 
companies present, companies that consider this as a 
good place to be and to share their experiences”, he 
concludes. 

Complementary Activities
This year the 20th anniversaries of WiN and Nuclear 
Youth have coincided. Just as every year, Nuclear Youth 
has organized the basic nuclear energy course and, 

Tenemos que fomentar la visualización 
de las empresas expositoras Web, Mobile App 

and Social Networks
The Steering Committee chairman is very satisfied 
with the Annual Meeting website. “I have noted a 
qualitative leap between the 41st Annual Meeting 
of this year and the meetings of previous years. In 
addition to having all the papers before the congress 
began, this year the web has made it significantly 
easier for the Technical Committee to manage the 
papers. In general, I think the levels are very high.”
On the other hand, the app for mobile phones, which 
was pilot tested last year, has been successfully 
launched in this year’s Annual Meeting. “Now we 
know that we should move forward with this project 
and improve certain aspects such as frequent up-
dating and the alert system, but we are on the right 
path.”
Furthermore, the Annual Meeting has an account in 
Twitter as a tool to publicize the event and the most 
important ideas addressed during the meeting. In 
Garcia Acosta’s opinion, “it is essential to promote 
the app, the Twitter account and all those elements 
that publicize the congress so they can be used by 
all the attendees, and especially by young professio-
nals”, he concludes.

We must boost the visibility 
of the exhibiting firms
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El programa social
El alma de la Reunión Anual está formada por el programa técnico y el 
conjunto de las ponencias, porque es el resultado del trabajo de centenares 
de profesionales que encuentran en este congreso el ámbito donde exponer 
su desarrollo profesional.

Pero, además, el programa social también es fundamental porque permi-
te relacionarse con los compañeros del sector en un entorno más distendi-
do. “No sólo hay que compartir experiencias sino también buenos momen-
tos, y con ese objetivo se organizan los actos sociales”.

Para García Acosta, son varios los aspectos reseñables del programa 
social de este año. “El espectáculo de magia fue muy diferente a las acti-
vidades de años anteriores, y resultó muy bien acogido por los asistentes. 
Además, los cócteles de apertura y clausura nos permitieron disfrutar de la 
excelente gastronomía gallega”. 

for the third year in a row, WiN España has opened 
up its activity to civil society, on this occasion to the 
consumers’ associations of La Coruña. 

Garcia Acosta believe these activities are very 
interesting and necessary, since “the sector is often 
guilty of reaching out very little to society. The Nuclear 
Youth course is important because we create a breeding 
ground for ideas among the youngest professionals, and 
the WiN initiative because its aim is to inform and 
familiarize civil society with our sector.” He believes 
these are two activities that should continue in future 
meetings.

The Social Program
The heart of the Annual Meeting is the technical 
program and all the papers because they are the result 
of the efforts of hundreds of professionals who find in 
this congress the place to explain their work.

But the social program is also essential because it 
provides a place for sector colleagues to interact in a 
more informal atmosphere. “We should share not only 
experiences but also good times together and that is 
the purpose of the social events.”

According to Garcia Acosta, there are several 
noteworthy moments in this year’s social program. 
“The magic show was very different from the activities 
of previous years and it was very well received by the 
audience. And the inaugural and farewell receptions 
allowed us to enjoy the excellent Galician gastronomy.”

“The formal dinner is especially worth mentioning 
because it is here that the Society acknowledges the 
work of companies and professionals. “The setting 
was impressive and a perfect place to interact with our 
colleagues before, during and after dinner.” As part of 
the lines of improvement, this year the implementation 
of a new way of managing the dining tables has begun. 
“We have taken the first step – says Garcia Acosta – 
and I encourage future organizers to move forward in 
the optimization of this event.”

On the other hand, the companions were able to 
enjoy the province of La Coruña and all the attendees 
the extraordinary weather, “with clear skies that lasted 
throughout the congress”, says the chairman.

The Committees
It is not easy to lead the organization of an event that 
has congregated more than 600 people and in which 
nearly 350 technical papers have been presented. 
According to the Steering Committee chairman, 
“success comes from the commitment, hard work and 
professionalism of both the Steering and Technical 
Committee members. It is no achievement of mine nor 
of anyone else who holds this responsibility. The real 
engine is the team of people behind the organization.”

On the other hand, the chairman mentions the 
relationship between the Steering Committee and 
the Board of Directors of the SNE, which he says is 
excellent. “The members of the Board have always 
been open to new proposals and have supported all the 
organizational initiatives”, concludes Garcia Acosta.

El éxito está en el compromiso, el 
esfuerzo y la profesionalidad de los 
miembros de los Comités Organizador y 
Técnico

“En cuanto a la cena oficial, merece una mención especial, porque es el 
momento en el que la Sociedad reconoce la labor de empresas y profesio-
nales. El entorno era impresionante, y nos permitió compartir antes, du-
rante y a su finalización con los colegas del sector”. Dentro de las líneas de 
mejora, en esta edición se ha iniciado la implantación de una nueva forma 
de gestión de las mesas de la cena. “Hemos dado un primer paso -indica 
García Acosta- y animo a futuros organizadores a que avancen en la opti-
mización de este evento”

Por su parte, los acompañantes pudieron disfrutar de la provincia de A 
Coruña, y todos los asistentes de la extraordinaria climatología, “con un 
tiempo despejado que nos acompañó durante todo el congreso”, se congra-
tula el presidente. 

Los comités
Liderar la organización de un evento que ha congregado a más de 600 per-
sonas, en el que se han expuesto cerca de 350 trabajos técnicos, no es tarea 
fácil. Según el presidente del Comité Organizador, “el éxito está en el com-
promiso, el esfuerzo y la profesionalidad de los miembros de los Comités, 
tanto del Organizador como del Técnico. No es mérito mío, ni de cualquier 
otra persona que desempeñe esta responsabilidad. El motor, es el equipo 
de personas que hay detrás”. 

Por otra parte, el presidente destaca la relación mantenida entre el Comi-
té Organizador y la Junta Directiva de la Sociedad, que califica como exce-
lente. “Los miembros de la Directiva siempre han estado abiertos a nuevas 
propuestas y han apoyado todas las iniciativas de la organización,”, con-
cluye García Acosta.

Success comes from the 
commitment, hard work 
and professionalism of both 
the Steering and Technical 
Committee members




